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L
ehenengo urratsa. 
zapalketa. Nola edo 
hala erauzi, ebaki, 
txikitu Gero? Lasai 

Konduira, garaitu dutenek 
izkiriatuko baitute. 

Eta herriak? Zapalduta-
koen seme-alabek... ahantzi 
egingo dute. Eskola-liburuak 
garaitzailearen moldera mol-
datu, birmoldatu. Eta, den-
boraren joana lagun, kitto. 

Hauxe izan da zafraketa 
guztien bilduma. 

Gurean ere bai. 
Eta horregatik J.M. Ji-

meno Jurio jakintsuaren lan 
eskerga eta eskergaitza, or-
daindu ezina da. Txala-
parta-k argitara berria duen 
"Navarra. Historia del Eus-
ke ra " bikainean ere na-
barmen agertu denez. 

Argi itsugarria, benetan, 
artaxonar idazleak Nafa-
rroaren iraganean ezarri 
duena. Nekez irakur ditzake 
orrialde horiek euskaltzale 
batek ere, barrunbeak berak 
inurrosten zaizkiola nabaritu 
gabe. 

Koldo Izagirrek berriki 
idatzi duenez, «itzulitako he-
rria» gara; erdarara itzulia 
preseski Deserrotua, hitz 
batez, hitz hori bere jato-
rrizko aldetik hartzen dugu-
larik. 

«Dicha Iruñea, escrita 
Pamplona» irakur dezakegu 
(56), labur eta zehatz. Ge-
roztik modan ere jarri zen 
«diglosia» hitzari dagokion 
funtsa, aspaldidanik gauzatu 
baita Euskal Herrian. Nafa-
rroan, gainerako euskal lu-
rraldeetan bezala, hizkuntza 
bat baitzen jendea mintzo 
zena, euskara, eta beste bat 
izkiriatzen zena. Binomioa, 
alegia, garbi: erd. lengua 
culta. vs. lengua rústica. 
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Bidaxuneri euskal eskola 
izateko eskubidea ukatzen 
zaion une honetan (Iparral-
dean), eta Sanzek eta Mar-
kotegik Hegoaldean han-he-
menka gauza bera egiten du-
tenean, ongi dator besterik 
ere ikastea. Ebro ondo-on-
doko Lazagurria, Elizago-
rria besterik ez dela; Men-
dabiako auzo baten izen za-
h a r r a Be raza d e l a ; eta 
Lizarrako Foruan Los Ar-
cosi Arkueta esaten zaiola. 

Jimeno Jurioren liburua 
irakurrita, nork ez du gaitze-
tsiko Nafarroa calvinismora 

ez lerratu izana? Tamalga-
rria izan zen, zinez, Beras-
koitzko apaiz protestante 
hark, eta bere lankideek, se-
gidarik lortu ez izana. Orain 
dela urte asko deitoratu zuen 
Krutwigek gertaera hits hau. 
Eta egia zuen. Besterik 
izango baitzatekeen Nafa-
rroaren kondaira, Ipar Nafa-
rroa Hegoaldekoari (eta Es-
painian) nagusitu izan bali-
tzaio. 

Norbaiti gaitzi bazaio ere. 
Euskara Batua Leizarraga 
protestanteak asmatu eta bi-
deratu zuen aspaldi. Eta 
eliza barruan ere euskarari 

bere lekua aitortu arte, 
mende luzeak joan baitzi-
tzaizkigun; herri protestan-
teetan hizkuntza nazionalak 
mamitzen ziren bitartean. 

Baina... «intervino la In-
quisición» (irakur dezakegu 
71. orrialdean). «recogiendo 
y quemando» liburu hereti-
koak (euskarazkoak guri 
orain dagokigunez). Fran-
kismoaren garaian jai eta 
aste goraipatzen zen «Con-
cilio de Trento» fazistaren 
teoriak nagusitu ziren, eta 
Nafarrnako eskuindar mutu-
rrak hor ipini zituen bere oi-

narriak. Eta horretatik Ter-
zioetara eta karkeria guztie-
tara, zuzena da lerroa, eta 
etenik gabea. 

Apezpikuen izendapena 
Madrileko gobernuak egitea, 
esate baterako, eez zuen 
Francisco Franco asmatu 
«el emperador obtuvo del 
Papa el derecho de patro-
nato sobre las diócesis que 
comportaba la designación 
de titulares» (72). Nafa-
rreako kalonjeek euskal 
apezpiku euskaldunak izen-
datzeko eskatu zuten «el 
memorial fue devuelto sin 
ninguna explicación» (J. Ju-
riok. 72 ORRI.) Blázquez ez 
da zerrendako lehena... 

Egia esan protestanteek 
euskarazko liburuak argita-
ratzeak, are Agoitzeraino 
eramateak ere, ez zuen on-
dorio larririk; J. Juriok 
berak azpimarratzen zuenez, 
herri xeheak irakurtzen... ez 
baitzekien! 

Oso interesgarria ere J. 
Juriok behin eta berriz azpi-
marratzen duen hizkuntzen 
erabilpen-egitura. Iruñeko 
Kondaran ere nabarmendu 
duenaren bidetik, herri 
xehea euskalduna zen; eta 
puntuzkoak eta aberatsak, 
erdaldunak. Lizarrari buruz 
mintzo delarik, adibidez, 
ohar argitsu hau dakar: «la 
parte más humilde (de la 
población) era de lengua 
vascongada» (92). 

Eta abar, eta abar Li-
burua zinez urre hutsa baita; 
eta irakurri ondoren, askoz 
hobekiago ulertzen baitira 
gure begien aurrean gerta-
tzen diren izugarrikeriak. 

Nafar «catedrático» ba-
tzuk gure kontra ari dire-
larik, benetan, zer katedraz 
eta zer debruz ari zaizkigun 
ez da ulertzen. 




